
Гарри до сих пор не был уверен в том, что телевизор с большим экраном, который он установил
в углу Дена, - это не то, что нужно. Конечно, он был в стороне от дороги и не бросался в глаза,
а громкость он держал в основном выключенной, но все же он был уверен, что он что-то
отнимает от атмосферы этого места. Тот факт, что она была одной из самых востребованных
вещей в ящике для предложений, который он разместил в конце бара почти два месяца назад,
означал, что он наконец уступил и купил эту штуку.

К сожалению, он установил его за три дня до начала большой выставки Старков, которая
проходила во Флашинг-Медоуз.

Поначалу Гарри не интересовался этой штукой - магия и технология не слишком ладили друг с
другом, если только вы не были одним из японских техномагов или не знали кого-то, кто мог
научить вас рунам, способным гасить магию, как он научился за пару месяцев пребывания в
Японии. Но в последние несколько дней, по многочисленным просьбам, Гарри начал смотреть
канал "Старк Экспо" и теперь начал передумывать.

Разумеется, палочку он будет держать в кобуре, но, судя по тому, что он слышал о некоторых
технологиях, которые демонстрировались и разрабатывались в различных павильонах, это
может быть интересно.

Только бы ему удалось избежать самого Старка. Этот человек был таким выпендрежником. Как
кто-то мог жаждать постоянного внимания прессы, как это делал Старк, Гарри не мог понять.
Гарри уже сталкивался с этим, и это была одна из причин, по которой он вообще покинул
Британию.

"Эй, не могли бы вы сделать погромче?" - спросил парень за одним из столиков, держа в одной
руке вилку с пирогом Шеппарда, а другой указывая на телевизор.

Гарри приостановился и посмотрел на телевизор. По экрану пестрели надписи "Срочные
новости". Любопытствуя, Гарри ответил.

"... ДиФилипо был заменен Тони Старком", - говорил диктор. "Судя по его реакции, ДиФилипо
не слишком впечатлен, но, как владелец, Тони Старк имеет право выбрать своего гонщика для
участия в Историческом Гран-при Монако".

Гарри удивленно покачал головой. Конечно, он мало что знал о вождении гоночных машин, но
отстранить своего основного водителя от участия в таком престижном мероприятии было все
равно что отстранить от участия в матче Кубка мира своего первого номера. Этот парень был
самовлюбленным маньяком. Но когда у тебя столько денег, ты Железный человек и можешь
сразиться практически с любым человеком в мире, Гарри решил, что ему это сойдет с рук.
Впрочем, это не делало его менее придурковатым.

Спустя некоторое время Гарри наконец снова настроился на разговор. И это было больше
похоже на реакцию его клиентов, чем на что-либо другое. Неверие и ужас в их голосах, а



также тот факт, что каждый человек был поглощен тем, что показывал телевизор, заставили
его поднять глаза.

И то, что он увидел, поразило его.

Человек с пристегнутым к нему каким-то приспособлением и длинными толстыми шнурами,
потрескивающими от энергии на концах его рук, швырял Железного человека. Их окружали
полуразрушенные машины и пылающие обломки. Костюм Железного человека был прожжен в
нескольких местах, и казалось, что он находится не в рабочем состоянии.

Наконец Железный человек словно обрел второе дыхание и начал обматывать один из
энергетических хлыстов вокруг своего тела, сводя на нет его потенциал к нанесению урона.
Последний удар сбил претендента с ног, после чего Железный человек вырвал у него источник
энергии.

Возможно, Гарри никогда не был так впечатлен Тони Старком, но Железный человек - это
совсем другое дело. Он смог разглядеть в костюме героя что-то такое - мрачную решимость
довести дело до конца и противостоять хулиганам, чего бы это ни стоило.

Невиллу было бы стыдно, решил Гарри.

Заходя в свою оранжерею на крыше, он останавливался, чтобы обратить внимание на
увядающие растения или те, что уже начали перерастать свои горшки. Все здесь нуждалось в
тщательном уходе.

Если бы на нем была рубашка с длинными рукавами, Гарри задрал бы рукава, приготовившись
к долгим часам в отчаянной попытке исправить то, что он натворил с этими растениями.

Правда, в этом была его собственная вина. Слишком много долгих часов каждый день
выматывали его. Да, каждый новый бизнес нуждался в нем, чтобы убедиться, что он выживет
после первой встречи с публикой, - по крайней мере, так утверждали книги по управлению
бизнесом, которые он пролистал. И хотя наем помощников позволил несколько снизить
нагрузку, Гарри понимал, что уделяет этому слишком много времени, чтобы быть здоровым в
долгосрочной перспективе.

А что касается его планов по путешествию по континенту, то с тех пор, как он открыл
"Логово", он не продвинулся дальше пары кварталов. Нет, нужно было что-то делать, и как
можно скорее. Не то чтобы он не мог позволить себе нанять больше сотрудников, в конце
концов, в банке было еще много золота.

В течение следующих нескольких часов Гарри позволил своему разуму отдохнуть от забот,
связанных с бизнесом внизу, и сосредоточился на более простой задаче: садоводстве. Он
всегда умел это делать, конечно, не дотягивая до уровня Невилла, но кто тогда умел? Нужно



было просто вспомнить и заново выучить все уроки, которые он получил, ухаживая за садом
Дурслей, и уроки, которые вбила ему в голову мадам Спраут.

Мерцание цветного света в уголке глаза отвлекло его, и он нахмурился. Когда оно появилось
снова, он повернул голову. Их становилось все больше и больше, уже десятки.

Сориентировавшись, он понял, что свет идет со стороны Флэшинг-Мидоуз. Он и не подозревал,
что отсюда можно увидеть фейерверк. Надо будет это запомнить. Хотя, если подумать, огни не
были похожи на фейерверки, но, может быть, это потому, что он привык к "Виззбандам" Уизли?
И еще они казались немного низко в небе.

Не то чтобы это имело большое значение, скорее всего, это снова был Старк со своими
закидонами.

С этой мыслью Гарри отвернулся от них и вернулся к важным делам своего вечера -
исправлению ситуации в оранжерее.

"Мы прерываем вашу регулярную трансляцию, чтобы сообщить вам о происшествии в
Университете Калвера, Уиллоудейл, штат Вирджиния. Университет был эвакуирован после
сообщений об огромном зеленом "снежном человеке" на территории. Мы все еще находимся в
процессе подтверждения этого сообщения, хотя тот факт, что армия находится на месте и
установила оцепление, придает слухам достоверность. Поступают сообщения о поврежденных
зданиях университета, а также о раненых.

"Мы только что получили видеозаписи с места событий, сделанные очевидцами. Хотя качество
видео не очень хорошее, в этом месте определенно находится большой зеленый монстр. Мы
будем сообщать вам подробности по мере их поступления".

"Должно быть, это твистер", - решительно заявил крупный мужчина за столиком позади Гарри.

"Твистер? Он должен был быть большим, а Нью-Мексико и в лучшие времена не славится
торнадо, не говоря уже о таком большом, чтобы сравнять с землей целый город", - возразил его
собеседник.

"Хорошо, тогда, если вы такой умный, что это было?" - спросил первый мужчина.

"Инопланетяне. Должно быть, инопланетяне", - самодовольно ответил второй.

Даже не поворачиваясь, Гарри знал, что первый мужчина качает головой.

"Беру свои слова обратно. Ты ничуть не умен. Ты тупой, как камень. Пришельцы? Какого черта



инопланетянам понадобилось лететь в Нью-Мексико? Там же ничего нет! Думаешь,
инопланетяне посещали Землю только для того, чтобы разрушить город, а потом снова
улетели?"

"Может быть, это была кучка инопланетян", - упорствовал второй мужчина.

"Кучка?

"Да, знаешь, может, они поссорились или что-то в этом роде, и этот город просто оказался в
центре событий".

"Ты. Идиот. Идиот. Я ухожу. Я поговорю с тобой завтра. При условии, что ты одумаешься и
перестанешь говорить из своей задницы".

Гарри с трудом сдерживал смех до тех пор, пока второй мужчина не прогнал первого прямо из
логова. Пришельцы. Теперь он слышал все это. В некоторые дни ему просто нравилось
работать в своем кафе.
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